
 

 

 

Couvert 
Azeitonas marinadas, azeite virgem extra, variedade de pães e manteiga 
Marinated olives, extra virgin olive oil, assortment of breads and butter 

€5,50 

 

Para Partilhar / For sharing 
Queijo de ovelha regional amanteigado, com tostas de pão alentejano, orégãos e compota caseira 

Buttery regional sheep's cheese with Alentejo bread toast, oregano, and homemade jam 

€8 

 
Presunto de porco preto alentejano (40g) 

Alentejo black pork ham (40g) 
€16 

 
Paio do lombo enguitado 

Alentejo pork belly 
€14 

 
Cabeça xara com pão de bolota e conserva da estação 

“Xara” with acorn bread and seasonal preserves 

€14 

 
Passarinhos fritos em azeite, alho e vinagre 

Fried birds in olive oil, garlic, and vinegar 
€14 

 
Batata Borrifó 

(batata, enchidos de porco, tomate e aromáticas) 
Borrifó Potatoes 

(potatoes, pork sausages, tomatoes, and herbs) 
€8 

 
Cogumelos biológicos de Montemor, ovo a cavalo e paia do toucinho 

Organic mushrooms from Montemor, egg on horseback, and bacon Paia 
€12 

 
Empadas caseiras de javali 
Homemade wild boar pies 

€10 
 

Rissol de peixe do rio 
River fish rissoles 

€10 
 

Menu Degustação nas mãos do Chef/ Menu Tasting menu curated by the Chef 
(uma experiência às cegas) (blind tasting) 

€46 
Wine paring (opcional) 

€24 
 



 

 
 
 

Vegetariano / Vegetarian 
 

Fricassé de legumes com fruta 
Vegetable fricassee with fruit 

€15 

Arroz caldoso de Alcácer do Sal com cogumelos 
Alcácer do Sal rice soup with mushrooms 

€15 
 
 

Principais / Main dishes 
 

Lúcio perca corado com migas gatas e poejos 
Lúcio perca roasted with breadcrumbs, garlic, and pennyroyal 

€20 

 
Bochechas de bacalhau assadas em azeite de alecrim e citrinos, açorda alentejana e ovo 
Cod cheeks roasted in rosemary and citrus olive oil, Alentejo-style bread soup and egg 

€22 

 
Choco da lota de Setúbal grelhado, esparregado “da avó” com couve e batata 

Grilled cuttlefish from Setúbal fish market, served with “grandma's” mashed potatoes with cabbage and potatoes 
€22 

 
Ensopado de Atum Sargação, carrasquinhas, batata e hortelã da ribeira 

Stew with Tuna, carrasquinhas, potatoes and river mint 
€20 

Feijoada de javali do montado 
Wild boar feijoada  

 €20 
 

Entrecosto de porco alentejano à mestre D’Avis, batatinha assada e espargos 
Alentejo pork ribs à la Mestre D’Avis, roasted potatoes and asparagus 

€20 

 
Bife de novilho de raça alentejana grelhado, batata frita caseira, molho de touriga nacional e esparregado 

Grilled Alentejo beef steak, homemade French fries, Touriga Nacional sauce, and mashed potatoes 
€24 

 
Galinha da quinta de São Roque a alentejana, com batata estaladiça  

Chicken from the São Roque farm in Alentejo, with crispy potatoes  
€22 

 
IVA incluído à taxa legal em vigor VAT included at the prevailing rate 

No caso de sofrer de alguma alergia alimentar é favor informar o Chefe de Sala ou de Cozinha In case of suffering from any food allergy, please inform the Chef or Waiter 

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este inutilizado No dish, food product or drink, including cover charge, may be charged if not requested by the customer or unusable 


